
F. t. beslutn. om ratifikation vedr. Republikken Litauen 775 

tragtes den dog som henholdsvis en fælles- 
skabsvirksomhed eller en litauisk virksom- 
hed, hvis dens aktiviteter har en faktisk og 
vedvarende forbindelse til økonomien i 
henholdsvis en af medlemsstaterne eller Li- 
tauen; 

b) »datterselskab« af en virksomhed, en virk- 
somhed som faktisk kontrolleres af den før- 
ste virksomhed; 

c) »filial« af en virksomhed, et forretningssted, 
der ikke har status som juridisk person, men 
som forekommer at have permanent karak- 
ter, f.eks. i form af en underafdeling af et 
moderselskab, som har en ledelse og er ma- 
terielt udstyret til at indgå forretningsaftaler 
med tredjemand, så denne, selv om ved- 
kommende er vidende om, at der om nød- 
vendigt vil være en retlig tilknytning til mo- 
derselskabet, hvis hovedkontor befinder sig 
i udlandet, ikke behøver at forhandle direk- 
te med dette moderselskab, men kan indgå 
forretninger på det forretningssted, som ud- 
går underafdelingen; 

d) »etablering«: 
i) hvad angår statsborgere, retten til at op- 

tage og udøve selvstændig erhvervsvirk- 
somhed samt til at oprette virksomheder, 
herunder navnlig selskaber, som de fak- 
tisk kontrollerer. Statsborgere må i deres 
selvstændige erhvervsvirksomhed eller 
forretningsvirksomhed ikke søge eller ta- 
ge beskæftigelse på den anden parts ar- 
bejdsmarked og kan ikke opnå nogen ret 
til adgang til den anden parts arbejds- 
marked. Bestemmelserne i dette kapitel 
finder ikke anvendelse på dem, der ikke 
udelukkende udøver selvstændig er- 
hvervsvirksomhed 

ii) hvad angår fællesskabsvirksomheder el- 
ler litauiske virksomheder, retten til at 
påbegynde og udøve erhvervsvirksom- 
hed ved oprettelse af datterselskaber og 
filialer i henholdsvis Litauen og Fælles- 
skabet; 

e) »drift«, udøvelse af erhvervsvirksomhed; 
f) »erhvervsvirksomhed« i princippet virk- 

somhed inden for industri, handel, hånd- 
værk og liberale erhverv; 

g) »fællesskabsstatsborgere« og »litauiske 
statsborgere«, fysiske personer, der er stats- 
borgere i henholdsvis en af medlemsstater- 

I ne eller Litauen. 

h) Hvad angår international søtransport, her- 
under kombinerede transportformer, der 
omfatter en deltransport ad søvejen og in- 
volverer statsborgere i henholdsvis med- 
lemsstaterne eller Litauen, der er etableret 
uden for henholdsvis Fællesskabet eller Li- 
tauen, og rederier, som er etableret uden for 
henholdsvis Fællesskabet og Litauen, og 
som kontrolleres af henholdsvis statsborge- 
re i en medlemsstat eller litauiske statsbor- 
gere, er også omfattet af bestemmelserne i 
kapitel II og III, hvis deres skibe er registre- 
ret i henholdsvis den pågældende medlems- 
stat eller Litauen i overensstemmelse med 
deres respektive lovgivninger. 

Artikel 47 

1. Med forbehold af bestemmelserne i artikel 
44 og med undtagelse af de i bilag XVIII be- 
skrevne finansielle tjenesteydelser kan hver af 
parterne regulere virksomheders og statsborge- 
res etablering og erhvervsvirksomhed på sit 
område, for så vidt denne regulering ikke med- 
fører nogen forskelsbehandling af den anden 
parts virksomheder og statsborgere i forhold til 
egne virksomheder og statsborgere. 

2. Hvad angår finansielle tjenesteydelser for- 
hindrer denne aftale uanset eventuelle andre 
bestemmelser i aftalen ikke parterne i at træffe 
foranstaltninger af forsigtighedsgrunde for at 
sikre beskyttelse af investorer, sparere, forsik- 
ringstagere eller personer, som har betroet de- 
res midler til tredjemand, eller for at sikre det 
finansielle systems integritet og stabilitet. Par- 
terne må ikke benytte disse foranstaltninger 
som et middel til at undslå sig for deres forplig- 
telser i henhold til aftalen. 

3. Intet i aftalen må fortolkes som et krav til 
en part om at give oplysninger om individuelle 
kunders forretningsanliggender og konti eller 
eventuelle fortrolige oplysninger eller oplys- 
ninger om ejerforhold, der er i offentlige orga- 
ners varetægt. 

Artikel 48 

1. Bestemmelserne i artikel 44 og 47 udeluk- 
ker ikke, at en part kan anvende særlige regler 
vedrørende etablering og drift på sit område af 
filialer af virksomheder fra den anden part, der 


